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MEZINAROONf CHARTA O ZACHOvANf A RESTAUROvANf PAMATEK

A SfOEL

II. Mezinarodni kongres pamatkovych architektù a technikù,

Benatky 1964. Ptijata ICOMOS 1965.

DEFINICE

CLANEK 3
Konzervace a restaurovani pamatek smetuji k zachrane jak pa-

ma tek umeni, tak pamatek historie.
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KONZERVACE

(;lANEK 4

Konzervace pamatek IJk18d8 ptedevsim soustavnost j-ejich udrzby

{;LANEK 5

Zachovani pamatek je vzdy podpoteno, jestlize se jim urci

funkce uzitecna pro spolecnost: takové urceni je tedy zadou-

ci, ale nesmi narusit uspotadani a vyzdobu budov. Prave v

techto mezich je mozno pojimat i schvalit upravy, které jsou

pozadovany v düsledku vyvoje potteb a zvyklosti.

clANEK 6

Konzervace pamatky v sobe zahrnuje: zachàvani jejiho prostte-
di a metitka. Jestlize tradicni prosttedi pamatky existuje,

je tteba ho zachovat. Je tteba zamitnout kazdou novostavbu,

kazdou destrukci a kazdou upravu, které by mohly porusit vzta-

hy objemü a barev.

CLANEK 7

Pamatka je neoddelitelna ad historie, jiz je svedkem a ad pro-

sttedi, v nemz je umistena. V düsledku toho müze byt ptipus-
teno ptemisteni celku nebo casti pamatky jen tehdy, kdyz ta

vyzaduje zachrana pamatky, nebo z düvodü velkého zajmu narod-
niho nebo mezinarodniho.

[;lANEK 8

Prvky sachafstvi, malifstvi neba vyzdaby, které tvafi nedilnou
sauc8st pam8tky, mahau byt ad ni addeleny, jen kdyz tata apa-
tfeni pfedstavuje jediny prastfedek, ktery je schapen zarucit

jejich zachav8ni.

RESTAUROvANf

(;lANEK 9
Restaurovani je operaci, ktera ma podrzet vyjimecny charakter.
Jejim cilem je zachovat a odhalovat estetické a historické hod-
hoty pamatky a zaklada se na respektovani staré podstaty a au-
tentickych dokumentü. Zastavuje se tarn, kde zacina hypotéza.
V oblasti pozadovanych uprav ma byt kazda prace, jez je uznana
za nezbytnou z düvodü estetickych nebo .technickych, zalozena
na architektonické kompozici a ma nést znaky nasi doby. Restau-
rovani budou vzdy ptedchazet i doprovazet archeologické a his-
torické prüzkumy pamatky.

CLANEK 10
Jestlizese tradicni techniky uk8zaly nepostacujicimi, je moz-
no zabezpeceni pam8tky provést vsemi modernimi technikami kon-
zervace a konstrukce, jejichz ucinnost byla prok8z8na udaji ve-
deckymi a zarucenazkusenosti.

(;lANEK II .

Hodnotné ptinosy vsech dob, které ptispely k vybudov.1ni pam.1t

ky, maji byt respektov.1ny; dosazeni jednoty stylu behem res-
tai.Jrov.1ni nem.1 byt cilem. Jestlize budova vykazuje vice slohû
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na sobe navrstvenych, pak obnazeni stavu skrytého uvnitt je
mozno odûvodnit jen vyjimecne a za podminek, ze odstranované
prvky ptedstavuji jen maly zajem a ze kompozice nove odkryta
je svedectvim vysoké hodnoty historické, archeologické nebo es-
teti~ké a ze stav konzervace bude mozno povazovat za postacuji-
ci. Usudek o hodnote dotycnych prvkû a rozhodnuti o eliminacich,
jez by bylo nutné provést, nemohou byt odvislé jen od samotné-

ho autora.

CLANEK 12
Prvky, urcené k tomu, aby nahradily chybejici casti, se musi
vclenit do celku harmonicky, ale zaroven se i odlisovat od pu-
vodnich casti tak, aby restaurovani nefalsifikovalo dokument

umeni a historie.

clANEK 13
Doplnky mohou byt trpeny, jen pokud respektuji vsechny\ casti
tykajici se budovy, jeji tradicni ramec, rovnovahu kompozice

a vztahy s prosttedim.

PAMATKOvA 5tOlA

[;LANEK 14
Pam8tkov8 sidla maji byt pfedmetem zv18stni péce tak, aby byla
zachov8na jejich integrita, zajistena jejich asanace, upravy
a jejich zhodnoceni.

VYKOpAVKY

CLANEK 15
Prace na archeologickych vykopavkach se maji provadet v souhla-
se s vedeckymi normami a s "Doporucenim definujicim mezinarod-

ni principy, jez je tfeba aplikovat ve,veci archeologickych vy-
kopavek" pfijatym UNESCD v roce 1956. .Upravy ruin a opatf.eni
nutna k zachovani a trvalé ochrane architektonickych clankü a
objevenych objektü maji byt zajisteny. Krome toho je tfeba vy-

uzit kazdé iniciativy, jez by usnadnovala pochopeni objevené
pamatky, aniz byl zkreslen jeji pravy vyznam.

Pfesto musi byt à priori vyloucena jakakoliv rekonstrukcni
prace, v uvahu müze pfichazet toliko anastylosa, to jest rekom-
pozice (opetovni sestaveni) existujicicli casti, ale zhroucenych.
Spojujici prvky musi byt rozeznatelné a mohou pfedstavovat mi-
nimum nezbytné k tomu, aby byly zajisteny podminky pro zachova-
ni pamatky a pro dosazeni souvislosti jejich tvarü.

OOKUMENTACE A PUBlIKACE

clANEK 16
Prace konzervacn.i, restauratorské a prace na archeologickych
vykopavkach budou vzdy doprovazeny vyhotoven.im presné dokumen-

tace ve forme zprav, analytickych a kritickych, ilustrovanych
kresbami a fotografiemi.. V nich budou zachyceny vsechny faze
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praci prüzkumovych, konsolidacnich, rekompozicnich a integ-
racnich a stejne i vsechny prvky povahy technické a tvaro-
slovné zjistené v prübehu praci. Tato dokumentace bude ulo-
zena v archivech vetejnych instituci a bude dana" k dispozi-
cibadatelüm; doporucuje se jeji publikovani.

Praci v Komisi pro redakci Mezinarodni charty a zachova-
ni a restaurovani pamatek se ~ucastnili:
Pierro Gazzola (Italie), ptedsega, Raymond Lemaire (Belgie),
zpravodaj, J.Bassegoda Nonell (Spanelsko), Luis Benavente
(Portugalsko), Ojurdje Boskovic (Jugoslavie), Hiroshi Oaifu-
ku (UNESCO), P.L. Oe Vrieze (Niz.ozemi), Harald Langberg. (oan-
sko), Mario Matteucci (Italie), Jean Merlet (Francie), Car-
los Flores Marini (Mexiko), Roberto Pane (Italie), Jakub Pa-
vel (Ceskoslovensko), Paul Philippot (ICCROM), Victor Pimen-
tel (Peru), Harold Plenderleith (ICCROM), Oeoclecio Redig
de Campos (Vatikan), Jean Sonnier (Francie), Francois Sorlin
(Francie), Eustathios Stikas (Recko), Gertrud Tripp (Rakous-
ko), Jan Zachwatovicz (Polsko), Mustafa S.Zbiss (Tunis).

pteklad Jakuba Pavla aktualizoval
A.Vo5ahlik
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